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本文件為草擬本。其所載資料為草擬本、並不完整，並可能會作出修訂。閱覽資料時須一併細閱本文
件封面「警告」一節。

本文件中，除非文意另有所指，下列詞彙具有以下涵義。

「adidas Group」 指 adidas AG，於德國註冊成立的公司，而其附屬公司為
我們的客戶之一，亦為獨立第三方

[編纂 ]

「章程細則」或
「組織章程細則」

指 於2015年 [● ]採納並將於上市日期後生效的本公司
組織章程細則（經不時修訂），其概要載列於本文件
附錄三

「超盈」 指 超盈紡織（香港）有限公司，於香港註冊成立的公司，
及其聯屬人士，及為我們的供應商之一，亦為獨立第
三方

「藍星」 指 藍星有機硅上海有限公司，於中國註冊成立的公司，
及其聯屬人士，及為我們的供應商之一，亦為獨立第
三方

「董事會」 指 本公司董事會

「營業日」 指 香港銀行一般開門辦理業務的任何日子（星期六、星
期日或公眾假期除外）

「英屬處女群島」 指 英屬處女群島

「複合年增長率」 指 複合年增長率

「資本化發行」 指 按本文件附錄四「A.有關本集團進一步資料－我們股
東於[●]通過的書面決議案」一節內所述，將本公司股
份溢價賬中若干進賬金額撥充資本時發行884,990,000

股股份

「開曼群島公司法」或
「公司法」

指 開曼群島公司法第 22章（1961年第 3號法律，經綜合
及修訂），經不時修訂或補充或以其他方式修改
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「中央結算系統」 指 香港結算成立及運作的中央結算及交收系統

「中央結算系統結算
參與者」

指 獲准以直接結算參與者或全面結算參與者身份參與
中央結算系統的人士

「中央結算系統託管商
參與者」

指 獲准以託管商參與者身份參與中央結算系統的人士

「中央結算系統投資者
戶口持有人」

指 獲准以投資者戶口持有人身份參與中央結算系統的
人士，可為個別人士、聯名個別人士或法團

「中央結算系統參與者」 指 中央結算系統結算參與者、中央結算系統託管商參
與者或中央結算系統投資者戶口持有人

「中國」 指 中華人民共和國，就本文件而言不包括香港、澳門及
台灣

「CNAS」 指 中國合格評定國家認可委員會

「公司條例」 指 香港法例第622章公司條例，經不時修訂或補充或以
其他方式修改

「公司（清盤及雜項條文）
條例」

指 香港法例第32章公司（清盤及雜項條文）條例，經不時
修訂或補充或以其他方式修改

「本公司」 指 維珍妮國際（控股）有限公司。2010年9月21日於開曼
群島成立的有限公司，及除文義另有所指，其所有附
屬公司，或文義所述其現有附屬公司成為控股公司
之前的時間，則指其現有附屬公司

「控股股東」 指 具上市規則所賦予的涵義，除文義另有所指，指洪先
生及Regent Marvel

「中國證監會」 指 中國證券業監督管理委員會
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「董事」 指 本公司董事

「企業所得稅」 指 企業所得稅

「企業所得稅法」 指 中國企業所得稅法

「企業所得稅條例」 指 中國企業所得稅法實施條例

「歐盟」 指 歐洲聯盟

「2013財年」 指 本公司截至 2013年3月31日的財政年度

「2014財年」 指 本公司截至 2014年3月31日的財政年度

「2015財年」 指 本公司截至 2015年3月31日的財政年度

「前公司條例」 指 於公司條例生效日期前不時有效的香港法例第32章
公司條例

「弗若斯特沙利文報告」 指 由弗若斯特沙利文編製的行業報告

「國內生產總值」 指 國內生產總值

「總建築面積」 指 總建築面積

[編纂 ]

「本集團」、「我們」或
「我們的」

指 本公司及我們的附屬公司，或倘文義另有所指，就本
公司成為我們的現時附屬公司的控股公司前（或成為
本公司聯營公司前）的期間內，業務由附屬公司或其
前身公司經營（視情況而定）

「Hanes Brands」 指 Hanesbrands Inc.，於美國馬里蘭註冊成立的公司，及
其聯屬人士，及為我們的客戶之一，亦為獨立第三方

「漢高」 指 漢高（中國）投資有限公司，於中國註冊成立的公司，
及其聯屬人士，及為我們的供應商之一，亦為獨立第
三方



釋  義

14

本文件為草擬本。其所載資料為草擬本、並不完整，並可能會作出修訂。閱覽資料時須一併細閱本文
件封面「警告」一節。

「港幣」 指 港幣，香港法定貨幣

「香港財務報告準則」 指 由香港會計師公會頒佈的香港財務報告準則

「香港結算」 指 香港中央結算有限公司

「香港結算代理人」 指 香港中央結算（代理人）有限公司，香港結算的全資附
屬公司

「香港」 指 中國香港特別行政區

[編纂 ]

「香港股份過戶登記處」 指 [編纂 ]

「香港包銷商」 指 本文件「包銷－香港包銷商」一節所列示的 [編纂 ]包
銷商

「香港包銷協議」 指 由（其中包括）獨家全球協調人、香港包銷商及本公司
就 [編纂 ]所訂立日期為 [編纂 ]的包銷協議

「Honour First HK」 指 信悅（香港）有限公司 (Honour First (Hong Kong) Limited)

（前稱一鳴（香港）有限公司），於2005年7月5日在香港
註冊成立的有限公司，為本公司的間接全資附屬公
司
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「獨立第三方」 指 經董事作出一切合理查詢後所深知、全悉及確信，
與本公司或我們的關連人士（定義見上市規則）並無
關連的人士或公司及其各自最終實益擁有人

「井上」 指 Inoac Corporation（井上株式會社），於日本註冊成立的
公司，為我們的供應商之一，亦為獨立第三方

[編纂 ]

「國際包銷商」 指 一組國際包銷商，預期將訂立國際包銷協議以包銷
[編纂 ]

「國際包銷協議」 指 有關 [編纂 ]的國際包銷協議，預期將由獨家全球協
調人、國際包銷商及本公司於 [編纂 ]或前後訂立

「最後可行日期」 指 2015年 [6月15]日，即本文件付印前就確定其中所載
若干資料的最後可行日期
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「LBrands」 指 L Brands, Inc.，於美國俄亥俄註冊成立的公司，及其
聯屬人士，及為我們的客戶之一，亦為獨立第三方

「上市」 指 股份於聯交所主板上市

「上市委員會」 指 聯交所上市委員會

「上市日期」 指 股份於聯交所上市及股份獲准開始在聯交所買賣的
日期，預期為 [編纂 ]或前後

「上市規則」 指 香港聯合交易所有限公司證券上市規則，經不時修
訂或補充

「組織章程大綱」或
「章程大綱」

指 本公司於 2015年●月●日採納的組織章程大綱

「商務部」 指 中華人民共和國商務部或其前稱，中華人民共和國
對外經濟貿易部

「洪先生」 指 洪游歷先生（又名洪游奕先生），為董事長、行政總
裁、執行董事兼控股股東

[編纂 ]
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「超額配股權」 指 預期本公司將授予國際包銷商的選擇權，可由獨家
全球協調人（代表國際包銷商）行使，據此本公司可
能須按 [編纂 ]配發及發行最多合共 [編纂 ]股股份，以
（其中包括）補足 [編纂 ]的超額分配（如有）

「互太紡織」 指 互太紡織有限公司，於香港註冊成立的公司，為我們
的供應商之一，亦為獨立第三方

「人民銀行」 指 中國人民銀行

「中國政府」或「國家」 指 中國中央政府，包括所有政治分部（包括省、市及其
他地區或地方政府實體）及其機構，或如文義所指，
當中任何一個機關

「定價協議」 指 由獨家全球協調人（代表香港包銷商）與本公司於定
價日訂立的協議，以記錄及釐定 [編纂 ]

「定價日」 指 就釐定 [編纂 ]的日期，預期為 [編纂 ]或前後，惟無論
如何不遲於 [編纂 ]

「PVH」 指 PVH Corp.，於美國德拉瓦註冊成立的公司，及其聯
屬人士，為我們的客戶之一，亦為獨立第三方

「合資格機構買家」 指 第144A條所界定的合資格機構買家

「REACH」 指 歐洲聯盟化學品登記、評估、授權及限制 (European 

Union Regis t ra t ion ,  Evalua t ion ,  Author iza t ion and 

Restriction of Chemicals)

「Regent Marvel」 指 Regent Marvel Investment Holdings Limited，於2015年6月
2日在英屬處女群島註冊成立的有限公司，並為本公
司的主要股東
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「S規例」 指 美國證券法S規例

「RM Management」 指 維 珍 妮 管 理 有 限 公 司 (Regina Miracle Management 

Limited)，一間於2015年4月14日在香港註冊成立的有
限公司，為本公司的間接全資附屬公司

「RM Shenzhen」 指 維珍妮內衣（深圳）有限公司，於 2014年4月17日根據
中國法律註冊成立的公司，為本公司的間接全資附
屬公司

「人民幣」 指 人民幣，中國法定貨幣

「RMI HK」 指 維 珍 妮 國 際 有 限 公 司 (Regina Miracle International 

Limited)，於1998年5月20日在香港註冊成立的公司，
為本公司的間接全資附屬公司

「RMI Suzhou」 指 維珍妮國際（蘇州）有限公司，於 2015年1月26日根據
中國法律註冊成立的公司，為本公司的間接全資附
屬公司

「RMI Vietnam」 指 Regina Miracle International (Vietnam) Co., Ltd.，於 2014

年3月20日根據越南法律註冊成立的公司，為本公司
的間接全資附屬公司

「RMI Vietnam BVI」 指 維珍妮國際（越南）有限公司（前稱維珍妮國際（集團）
有限公司），於2007年7月12日在英屬處女群島註冊
成立的有限公司，為本公司的間接全資附屬公司

「RMI Vietnam HK」 指 維珍妮國際（越南）有限公司（前稱維珍妮國際（控股）
有限公司），於2006年3月28日在香港註冊成立的有
限公司，為本公司的間接全資附屬公司



釋  義

19

本文件為草擬本。其所載資料為草擬本、並不完整，並可能會作出修訂。閱覽資料時須一併細閱本文
件封面「警告」一節。

「RMIA Shenzhen」 指 麗晶維珍妮內衣（深圳）有限公司，於2006年2月6日根
據中國法律註冊成立的公司，為本公司的間接全資
附屬公司

「RMIG HK」 指 維珍妮國際（集團）有限公司（前稱維珍妮國際企業有
限公司），於2005年11月14日在香港註冊成立的有限
公司，為本公司的間接全資附屬公司

「RMIG Suzhou BVI」 指 維珍妮國際集團（蘇州）有限公司（前稱Regina Miracle 

Investment Holdings Limited），於2014年8月7日在英屬
處女群島註冊成立的有限公司，為本公司的間接全
資附屬公司

「RMIG Suzhou HK」 指 維珍妮國際集團（蘇州）有限公司，於 2014年10月6日
在香港註冊成立的有限公司，為本公司的間接全資
附屬公司

「RMIH BVI」 指 維珍妮國際（控股）有限公司，於 2007年3月30日在英
屬處女群島註冊成立的有限公司，為本公司的直接
全資附屬公司

「RoHS」 指 歐洲聯盟有害物質限制指引

「第 144A條」 指 美國證券法第 144A條

「國家外匯管理局」 指 中華人民共和國國家外匯管理局

「國家稅務總局」 指 中華人民共和國國家稅務總局

「證監會」 指 香港證券及期貨事務監察委員會
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「證券及期貨條例」 指 香港法例第571章證券及期貨條例，經不時修訂、補
充或以其他方式修改

「股東」 指 股份持有人

「購股權計劃」 指 我們根據股東於 2015年 [● ]通過的決議案有條件採
納的購股權計劃，主要條款載於附錄四「法定及一般
資料－D.其他資料－1.購股權計劃」一節

「股份」 指 本公司股本中每股面值 0.01美元的普通股

「獨家保薦人」 指 摩根士丹利亞洲有限公司

「獨家全球協調人」、
「獨家賬簿管理人」及
「獨家牽頭經辦人」

指 [編纂 ]

「平方米」 指 平方米

「穩定價格經辦人」 指 [編纂 ]

「國務院」 指 中華人民共和國國務院

「聯交所」 指 香港聯合交易所有限公司

「SVHC」 指 有關高關注物質的法規標準

「往績記錄期間」 指 2013、2014及2015財年

「Under Armour」 指 Under Armour, Inc.，於美國馬里蘭成立的公司，為我
們的客戶之一，亦為獨立第三方

「包銷商」 指 香港包銷商及國際包銷商

「包銷協議」 指 香港包銷協議及國際包銷協議

「英國」 指 大不列顛及北愛爾蘭聯合王國
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「美國」 指 美利堅合眾國

「美元」 指 美元，美國法定貨幣

「美國證券法」 指 1933年美國證券法（經修訂）及據此頒佈的規則及規
定。

「VSIP」 指 Vietnam Singapore Industrial Park（越南新加坡工業園）

[編纂 ]

在本文件，除非文義另有所指，「聯繫人士」、「緊密聯繫人」、「關連人士」、「關連
交易」、「核心關連人士」、「控股股東」、「附屬公司」及「主要股東」等詞彙具有上市規則
賦予的涵義。

倘在中國成立的實體或企業的中文名稱於本文件內的英文翻譯不一致，概以中
文名稱為準。該等中國實體中文名稱英文翻譯僅供識別。


